
ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS - ZERO LOCKING DIE RING 7/8"
TURRET PACK (9 RINGS + WRENCH)

All Multi-Packs include multiple rings (details below) and a die wrench. Finish
on all multi-packs will be black nitride. Wrenches are aluminum, so the finish is
a black hardcoat anodize. 7/8″ Multi-Pack includes (4) rings, all 7/8×14, and a
wrench. 7/8″ Turret-Pack includes (9) rings, all 7/8×14, and a wrench. 1-1/4″
Multi-Pack includes (4) rings, all 1-1/4×12, and a wrench. Hybrid Multi-Pack
includes (2) 7/8×14 rings, (2) 1-1/4×12 rings, and a wrench. Through the
research and development process for the ZERO, it became a testing bed for
MANY reloading products. We needed to isolate variables, and ensure we were
testing the press and not just the dies/shellholders/etc. One of the major
culprits we found for inconsistency was actually lock rings. MOST lock rings on
the market are held into place by a set screw or they’re split/clamp style. We
found these to be inconsistent by design, as they needed to secure
themselves to the dies for constant removal/replacement in single-stage
presses. So, we decided to make our own. Here’s where we landed: LARGE
DIAMETER – more surface contact with the turret head means the ring will
align with the press and force the die straight, instead of grabbing onto the die
and aligning as it may. MORE THREAD ENGAGEMENT – the rings feature .350″
of thread engagement, which is 15-25% more than common die lock rings.
This results in roughly a full thread of additional engagement, increasing the
ability of the ring to square the die to the press. INTERNAL WRENCH
ENGAGEMENT – with traditional rings, there is a flat or knurling on the outside,
which requires you to get a wrench around the outside to tighten. On a multi-
die head this requires you to get tools between dies and fight with the location
– or you have to make the ring smaller which has real downsides. This ring is
designed with internal wrench engagement, mitigating this issue altogether.
PRECISION STAINLESS STEEL MANUFACTURING – The threads and bottom face
of the ring are machined in a single operation, delivering square surfaces to
align your die. We then leave the ring and threads hole and unobscured by
splits and grub screws. All rings are made of 17-4PH stainless steel. Available
in raw stainless or with a black nitride finish. Total thickness of rings is .500″
and outside diameter is 1.685″

Attributes

Name: ZERO LOCKING DIE RING 7/8" TURRET PACK (9 RINGS + WRENCH)
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100048035
Mfr. No.: 419-ZERO-7/8X9
Delivery weight: 0.798kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 850002933895

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ZERO PRESS
LOCKING DIE RINGS AREA 419
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS von AREA 419 entschieden hast. Diese
Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende das Produkt nicht,
wenn es beschädigt ist.
Bewahre alle Verpackungen und Dokumente für zukünftige Referenzen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Ringe nur mit kompatiblen Matrizen und Pressen.
Achte darauf, dass die Ringe korrekt und fest angebracht sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verwende immer den mitgelieferten Schlüssel zum Anziehen der Ringe. Versuche nicht, die Ringe mit
anderen Werkzeugen zu befestigen.
Bei der Installation und Verwendung der Ringe ist darauf zu achten, dass keine Körperteile in den
Arbeitsbereich der Presse gelangen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Ringe:1.

Stelle sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Wähle den passenden Ring für deine Matrize (7/8×14 oder 11/4×12).
Setze den Ring auf die Matrize und achte darauf, dass er richtig sitzt.
Verwende den mitgelieferten Schlüssel, um den Ring festzuziehen. Achte darauf, dass der Ring
gleichmäßig und fest sitzt.

Verwendung der Presse:2.

Schalte die Presse ein und führe die nötigen Arbeitsschritte gemäß der Bedienungsanleitung der
Presse durch.
Überwache den Arbeitsbereich während des Betriebs. Stelle sicher, dass sich keine Personen oder
Gegenstände im Gefahrenbereich befinden.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder ungewöhnlichen Geräuschen, stoppe sofort die Presse und
überprüfe die Installation der Ringe.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es umweltgerecht entsorgt
wird, um Schäden an der Umwelt zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.



ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the locking die
rings to understand the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the locking die rings and wrench for any signs of damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
In case of any unsafe product or accident, report it to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Locking Mechanism: Ensure that the locking mechanism is fully engaged before using the die rings to
prevent accidental dislodging.
Tool Compatibility: Use only the provided wrench or compatible tools to tighten the die rings. Avoid
using excessive force which may damage the rings or the press.
Surface Preparation: Make sure the turret head and dies are clean and free of debris before installation
to ensure proper alignment and function.
Thread Engagement: Ensure that the threads are properly engaged to avoid slippage during operation.
The rings feature .350 inches of thread engagement for added security.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid misalignment, which can lead to
inconsistent results or damage to the equipment.
Maintenance: Regularly check and clean the locking die rings to maintain optimal performance and
safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including the provided wrench.
Ensure that the work area is clean and welllit.

Installation:2.

Select the appropriate locking die ring for your die size (e.g., 7/8" or 11/4").
Place the die into the turret head and ensure it is seated properly.
Slide the locking die ring onto the die and align it with the turret head.
Using the internal wrench engagement, tighten the locking die ring securely. Ensure that it is snug
but do not overtighten.

Usage:3.

Once installed, operate the press according to the manufacturer's instructions.
Monitor the performance of the locking die rings during use. If you notice any slippage or
misalignment, stop operation immediately and inspect the rings.



PostUse:4.

After use, remove the locking die rings and clean them to remove any debris or residue.
Store the locking die rings in a safe, dry place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn locking die rings in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where applicable, such as stainless steel
components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper usage and maintenance of the ZERO PRESS
LOCKING DIE RINGS will ensure a safe and efficient reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los anillos de bloqueo ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS de AREA 419. Este manual
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de los productos. Por favor, lee
atentamente todas las secciones para garantizar un uso seguro y eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar los anillos de bloqueo únicamente con prensas de recarga compatibles.
Inspecciona los anillos antes de cada uso. Busca signos de daño o desgaste.
Mantén los anillos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su
uso.
No utilices los anillos para fines distintos a los previstos.
En caso de duda sobre la seguridad del producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza los anillos de bloqueo de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Asegúrate
de que estén correctamente instalados antes de usar la prensa.
Mantenimiento: Limpia los anillos regularmente para evitar acumulación de suciedad o residuos que
puedan afectar su funcionamiento.
Almacenamiento: Guarda los anillos en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de
fuentes de humedad.
Inspección: Revisa periódicamente los anillos por si presentan daños. Si encuentras algún defecto, no
los uses y reemplázalos.
Uso de Herramientas: Utiliza la llave proporcionada para apretar los anillos. No uses herramientas
inadecuadas que puedan dañar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Anillos:1.

Selecciona el anillo adecuado según el tamaño de tu dado.
Coloca el anillo en la prensa asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza la llave incluida para apretar el anillo. Asegúrate de que esté firmemente sujeto, pero evita
sobreapretar.

Uso de la Prensa:2.

Asegúrate de que la prensa esté en una superficie estable y nivelada.
Inserta el dado en el anillo de bloqueo y verifica que esté bien alineado.
Realiza pruebas de funcionamiento sin carga para asegurarte de que todo esté en su lugar y
funcione correctamente.

Finalización del Uso:3.

Una vez terminado, retira el dado y el anillo de la prensa.
Limpia cualquier residuo de la prensa y los anillos.



Instrucciones de Eliminación
Los anillos de bloqueo de acero inoxidable son reciclables. Consulta las normativas locales para el
reciclaje de metales.
Si el producto está dañado y no puede ser reutilizado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, asegúrate de contactar
a un punto de contacto basado en la UE. Ellos podrán proporcionarte la asistencia necesaria.

Conclusión
El uso seguro y responsable de los anillos de bloqueo ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS es crucial para
garantizar tu seguridad y la efectividad de tus actividades de recarga. Sigue estas instrucciones y directrices
para disfrutar de un uso seguro y eficiente. Recuerda que la seguridad es lo primero.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de
Verrouillage ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de verrouillage ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS AREA 419. Ce guide de
sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en conformité avec la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Il est important de suivre ces instructions
pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifie l'absence de dommages avant chaque utilisation.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Informetoi sur les mises à jour de rappel concernant ce produit via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Ne force pas les anneaux de verrouillage lors de l'installation ou de l'utilisation.
Assuretoi que les anneaux sont correctement alignés et fixés avant d'utiliser la presse.
Évite de toucher les parties mobiles de la presse pendant son fonctionnement.
Porte des lunettes de sécurité et des gants lors de l'utilisation de la presse et des anneaux de
verrouillage.
Ne tente pas de modifier ou de réparer les anneaux de verrouillage par toimême.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Vérifie que la presse est débranchée avant d'installer les anneaux.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris la clé fournie.

Installation des Anneaux:2.

Sélectionne l'anneau approprié pour ton die.
Insère l'anneau sur le die en veillant à ce qu'il soit bien positionné.
Utilise la clé pour serrer l'anneau en suivant les instructions du fabricant.

Utilisation de la Presse:3.

Assuretoi que tout est correctement installé avant de brancher la presse.
Démarre la presse et surveille tout comportement anormal.
Si tu rencontres des problèmes, arrête immédiatement la presse et vérifie l'installation.

Retrait des Anneaux:4.

Débranche la presse avant de retirer l'anneau.
Utilise la clé pour dévisser l'anneau en douceur.



Instructions d'Élimination
Élimine les anneaux de verrouillage usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Ne jette pas les anneaux dans la nature; utilise les points de collecte appropriés pour le recyclage des
métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant les anneaux de verrouillage ZERO PRESS LOCKING DIE
RINGS, consulte les informations de contact fournies sur l'emballage ou dans la documentation du produit.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de ton produit. Assuretoi
de le consulter régulièrement et de respecter toutes les directives pour ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ZERO PRESS
LOCKING DIE RINGS AREA 419
Introduzione
Grazie per aver scelto i ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS di AREA 419. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni superiori e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente queste istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo adeguato e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le istruzioni fornite nel manuale per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre gli anelli di bloccaggio con la chiave fornita per garantire un corretto serraggio.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate.
Evita di utilizzare strumenti non compatibili con il prodotto.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata prima di iniziare l'installazione.1.
Installazione degli Anelli:2.

Scegli l'anello appropriato per il tuo utilizzo (7/8" o 11/4").
Posiziona l'anello sulla base della pressa.
Utilizza la chiave fornita per stringere l'anello in modo sicuro.

Verifica: Dopo l'installazione, controlla che l'anello sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.3.
Utilizzo: Segui le istruzioni specifiche della tua pressa per l'uso corretto degli anelli di bloccaggio.4.
Manutenzione: Controlla regolarmente il serraggio degli anelli e sostituisci eventuali anelli danneggiati.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti di AREA 419. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace dei ZERO
PRESS LOCKING DIE RINGS di AREA 419. Per ulteriori informazioni, consulta il manuale del prodotto o contatta il
servizio clienti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for ZERO PRESS LOCKING DIE
RINGS
Introduksjon
Takk for at du valgte ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS fra AREA 419. Dette produktet er designet for å forbedre
presisjonen og effektiviteten ved bruk av ladepresser. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk. Se etter skader eller slitasje.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller virker defekt.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer ved håndtering av verktøy og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med ladepresser for å beskytte øynene mot flygende partikler.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer eller i fuktige omgivelser.
Sørg for at arbeidsområdet er ryddig og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv. Ta kontakt med en kvalifisert tekniker hvis det er
nødvendig.
Når du installerer eller bruker produktet, sørg for at du har en stabil og sikker posisjon for å unngå
skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner.

Installasjon av dieringer:2.

Fjern eksisterende dieringer fra ladepressen.
Velg riktig diering fra ZERO PRESS LOCKING DIE RINGSsettet.
Plasser dieringen på diehodet og sørg for at den sitter godt.
Bruk den medfølgende nøkkelen til å stramme dieringen. Pass på at nøkkelen er plassert riktig for
å unngå skade.

Bruk av dieringer:3.

Når dieringen er installert, kontroller at den sitter sikkert før du begynner å bruke ladepressen.
Følg produsentens instruksjoner for bruk av ladepressen.
Overvåk dieringens tilstand under bruk, og se etter tegn på slitasje eller skade.

Avslutning av bruk:4.

Når du er ferdig med å bruke ladepressen, fjern dieringen forsiktig.
Rengjør dieringen og oppbevar den på et tørt sted.



Avfallsinstruksjoner
Når produktet eller deler av det ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Sørg for at alle materialer er resirkulerbare der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren.

Vennligst merk: Disse sikkerhetsinstruksjonene er utarbeidet for å sikre trygg og effektiv bruk av ZERO PRESS
LOCKING DIE RINGS. Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en sikker opplevelse når du bruker
produktet.



ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AREA 419 ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja tehokas ratkaisu latauspuristimille. Tässä oppaassa esitetään tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi latauspuristimissa ja että se on yhteensopiva laitteesi
kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä
vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla ja hyväksytyillä tavoilla.
Seuraa kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ennen käyttöä. Irtonaiset liitännät voivat aiheuttaa
vaaratilanteita.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet latauspuristimen kanssa.
Vältä koskettamasta liikkuvia osia, kun tuote on käytössä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua. Tämä voi johtaa vaaratilanteisiin ja
takuu raukeaa.
Jos tuote ei toimi odotetusti, keskeytä käyttö ja tarkista ohjeet tai ota yhteyttä asiantuntijaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Seuraa alla olevia vaiheita asentaaksesi ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS:

Poista kaikki vanhat die rings ja puhdista alue.
Valitse oikea rengas, joka vastaa latauspuristimesi vaatimuksia.
Kiinnitä rengas tiukasti paikoilleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Käytä kuulaavainta kiristämiseen, mutta vältä liiallista voimaa.

Käyttö:2.

Aseta latauspuristin tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Käynnistä latauspuristin ja tarkista, että rengas toimii odotetusti.
Seuraa prosessia ja varmista, että kaikki toimii sujuvasti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntijaan.
Varmista, että sinulla on mukanasi tuotenumerot ja muut tarvittavat tiedot.

Kiitos, että käytät AREA 419 ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallinen ja tehokas käyttö.



Návod k bezpečnému používání produktu ZERO
PRESS LOCKING DIE RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS od AREA 419. Tento produkt byl vyvinut s
důrazem na bezpečnost a účinnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci s reloading zařízeními.
Produkt používejte pouze pro účely, pro které byl navržen.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání produktu noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo deformované kroužky.
Zajistěte, aby byly všechny části správně utaženy a zajištěny před použitím.
Při manipulaci s nástroji dbejte na opatrnost, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud si nejste jisti správným použitím, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Před instalací kroužků ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.1.
Instalace:2.

Uvolněte stávající kroužek z matrice.
Nasaďte nový kroužek na matrice a ujistěte se, že je správně umístěn.
Použijte dodaný klíč k utažení kroužku. Ujistěte se, že je kroužek pevně utažen, ale ne přetáhněte.

Použití:3.
Při používání zařízení dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy pro reloading.
Pravidelně kontrolujte, zda je kroužek správně utažen a bez poškození.

Údržba:4.
Po každém použití kroužky důkladně vyčistěte a zkontrolujte na opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, kroužek okamžitě vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Všechny části produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nerezové kroužky mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy pro správné postupy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Pro další informace o bezpečnosti výrobků a případných upozorněních sledujte platformu Safety Gate
EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání produktu ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.
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